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Китайський письменник-фантаст Лю Цисінь наразі є одним із 

найвідоміших представників жанру наукової фантастики не лише в 



344 

Китаї, а й загалом у світі. Популярність автор здобув завдяки роману 
«Проблема трьох тіл», який є першим із трилогії «Памʼять про минуле 
Землі». Публікація твору відбулася у 2007 році, проте світове визнання 
прийшло до письменника у 2014 році, коли вийшов англомовний 
переклад цього роману, який уже у 2015 році було відзначено премією 
«Ґʼюґо» та цього ж року номіновано на премію «Не́бʼюла». У 2017 р. 
роман було відзначено премією імені Курда Лассвіца в категорії 
«Найкраща іноземна праця». Український читач зміг ознайомитись із 
його перекладом також в 2017 р. (перекладач Євген Ширинос).  

В українськомовному науковому прості практично відсутні до-
слідження цього твору, як загалом і питанням сучасної китайської 
літератури присвячено небагато праць [5], чим й аргументовано 
актуальність нашої розвідки. У 2020 р. студент Київського лінгвістич-
ного університету Микита Бараненко підготував кваліфікаційну роботу 
на тему «Стилістичні та синтаксичні особливості китайської науково-
фантастичної прози та їх відтворення в українських перекладах (на 
матеріалі романів Лю Цисіня)» [3]. Дослідники Чувеі Ванґ та Тінг Лі 
називають роман віхою в китайській науково-фантастичній літера-
турі [1], з чим ми повністю погоджуємося та вважаємо, що він є 
знаковим у жанрі науково-фантастичної літератури загалом. 

Роман «Проблема трьох тіл», як власне і вся трилогія, – це зразок 
глибокої та складної літератури, яка немає нічого спільного з просто 
розважальними жанрами наукової фантастики. Цей роман належить до 
піджанру твердої чи жорсткої фантастики, яка ґрунтується на наукових 
дослідженнях. Навіть для підготовленого читача, котрий має хорошу 
базову освіту, цей твір досить важкий для розуміння, адже текст 
насичений різними термінами та поняттями теорії квантової механіки, 
без знання яких не можна збагнути масштабність задуму автора й 
осмислити зміст роману. Уже сама назва роману проблема трьох тіл 
відсилає до класичної задачі небесної механіки, яка на сучасному етапі 
наукових досліджень має довільний розвʼязок і дуже далека від 
повного розуміння, на відміну від проблеми двох тіл [2].  

Увесь твір так чи інакше пов’язаний із питаннями теоретичної фізи-
ки: головними персонажами постають учені-фізики й астрофізики, 
згадуються відомі представники фізичної науки (Коперник, Ейнштейн, 
Фон Нейман, Ньютон та ін.) й навіть зав’язка сюжету – це безпричинні 
самогубства найвідоміших науковців-фізиків, котрі аргументують свої 
вчинки тим, що «усі свідчення ведуть до єдиного висновку: фізиків 
ніколи не існувало і не існуватиме» [4, с. 67]. У ході розслідування 
звичайний детектив Ши Цян, напарником якого поневолі став профе-
сор, котрий займається практичними дослідженнями у сфері нанома-
теріалів, Ван Мяо, також поступово починає розумітися на проблемах 
сучасної фізичної науки. Ба більше, навіть, поетика твору містить 
художні деталі, які так чи інакше вказують на основну тему, наприклад 
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опис гри в більярд, за допомогою якого автор просто й наочно пояснює 
нові фізичні закони, а точніше їхню відсутність: «Це означає, що 
закони фізики не є інваріантними в часі й просторі» [4, с. 77]. Ситуації, 
які трапляються із Ван Мяо, суперечать усім відомим законам фізики: 
лише він бачить точку зворотного відліку, яка розміщена на його 
сітківці ока, у визначений наперед час спостерігає за реліктовим 
випромінюванням у Всесвіті, а віртуальний світ інтелектуальної 
компʼютерної гри «Три тіла» потребує спеціального V-костюма, що 
оснащений датчиками та компресорами. Кожний вхід у гру – це теж 
своєрідна перевірка персонажа, а разом із ним і читача, на знання 
історії, культури та фізичних законів. Розумінню посилань на історичні 
постаті чи події сприяють примітки перекладача, адже для українсько-
мовного читача, який детально не знайомий з історією Китаю, важко 
було б простежити інтертекстуальність і підтекст роману.  

Значення назви роману поступово розкривається у творі: у Всесвіті 
існує цивілізація трьох тіл «Трисолярис», яка має три Сонця, навколо 
яких колись оберталося 12 планет, однак зараз залишилася придатною 
для життя є лише одна, бо інші 11 уже поглинули три Сонця. Життя на 
цій планеті є дуже важким, люди навчилися витримувати високу 
температуру поверхні та переживати найскладніші періоди, зневодню-
ючи себе. Уловивши сигнал, надісланий колись із Китаю із засекрече-
ної бази, вони розробили складний план захоплення Землі, однак навіть 
їм для подолання відстані потрібні чотири світлові роки (їхні міжзоряні 
кораблі здатні розвивати швидкість, що дорівнює 1/10 швидкості 
світла), тому вони намагаються стримати розвиток науки на планеті, 
щоб до моменту їх прибуття земляни не розвинулися та не могли дати 
їм відсіч. Трисолярианцям вдалося вступити в контакт із землянами, які 
створили підпільну організацію «Земля – Трисолярис» та саботували 
науково-технічний прогрес, із нетерпінням чекаючи на інопланетян, які 
мали знищити людство. Крім того, вони змогли розігнати два протони 
до швидкості світла, які, досягнувши Землі, допомагали їм впливали на 
землян. Вдалося їм це шляхом наділення одного з протонів «Софона» 
штучним інтелектом, а він, зі свого боку, передавав команди іншим 
двом протонам на Землі. У такий спосіб письменник описав у романі 
квантову заплутаність, яка «зберігає свої властивості і на відстані. 
Навіть якщо чотири софони розмістити на протилежних кінцях 
Всесвіту, квантове утворення збережеться і звʼязок між ними відбува-
тиметься миттєво» [4, с. 420]. До речі, ця вигадка автора-фантаста вже 
знайшла підтвердження, а саме у 2022 році Нобелівську премію з 
фізики присудили Алену Аспе, Джону Клаузеру та Антону Цайлінґеру 
за те, що вони довели заплутаність фотонів. Тобто роман Лю Цисіня 
«Проблема трьох тіл», беззаперечно, належить до жанру наукової-
фантастики, адже саме наявність наукових фактів і є ключовою для 
цього жанру. 
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Насиченість роману науковою інформацією та розкриття письмен-
ником багатьох морально-етичних і філософських проблем сучасного 
суспільства (моральна деградація людства, тема виживання, політичні 
та релігійні міжусобиці, проблема відповідальності тощо) дають 
підстави стверджувати, що цей твір належить до сучасної елітарної 
літератури і є яскравим зразком інтелектуального роману.  
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